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Kapitola 1
Seznam použitých zkratek
MD ČR
Ministerstvo dopravy  ČR

DÚ
Drážní úřad Praha

MÚ
Městský úřad

LD
Lanová dráha

PP LD
Provozní předpis lanové dráhy

MPBP
Místní pracovní a bezpečnostní předpis

PŘ LD
Přepravní řád lanové dráhy

EZ
Energetické závody

ČSN EN
Česká technická norma

VZŘ
Výcvikový a zkušební řád pro pracovníky lanových drah

SÚIP
Státní úřad inspekce práce

HPÚ
Harmonogram prohlídek a údržby

UTZ
Určené technické zařízení

HS
Horská služba

HZS
Hasičský záchranný sbor

EP
Evakuační plán

Kapitola 2

Rozsah znalostí
Organizace 
Funkce
Znalost

SKI CENTRUM KOHÚTKA, a.s.
člen představenstva
informativní


ředitel
informativní

Zaměstnanci lanové dráhy
náčelník LD
úplná


strojník LD
úplná


staniční 
částečná


údržbář elektro
částečná


údržbář strojní
částečná

Ředitel a.s. určí v případě nutnosti rozsah znalostí PP u svých dalších podřízených.

Kapitola 3
Úvod

Základní ustanovení a terminologie

1) Povinnost vypracování Evakuačního plánu vyplývá z ustanovení § 32 vyhlášky č. 173/1995 Sb., ve znění pozdějších předpisů, kde se ukládá provozovateli lanové dráhy zajistit vypracování evakuačního plánu pro případ, kdy musí cestující drážní vozidla opustit. Evakuační plán musí stanovit opatření pro provedení obnovení provozu a evakuace osob v souladu s požadavky harmonizované technické normy ČSN EN 1909 Bezpečnostní požadavky na osobní lanové dráhy - Obnovení provozu a evakuace. Celkové trvání činností pro provedení evakuace cestujících nesmí přesáhnout dvě hodiny.

2) Evakuační zařízení, pevná i mobilní, jsou zařazena mezi dílčí systémy lanové dráhy ve smyslu Nařízení Evropského parlamentu a rady („dále jen EP a R“) 2016/424, o lanových dráhách. Vzhledem k tomuto zařazení se také odvíjí význam a důležitost všech požadavků, které jsou na tato zařízení a činnost s nimi v dalších ustanoveních vnitřních předpisů provozovatele lanové dráhy kladeny.

3) Evakuací se ve smyslu tohoto předpisu rozumí souhrn všech organizačních a technických opatření, zabezpečujících přemístění osob (cestujících lanové dráhy), zvířat a věcných prostředků v daném pořadí z místa ohrožení do míst, kde je zajištěna bezpečnost těchto osob, zvířat a věcí. Evakuace se vztahuje na všechny osoby v místě ohrožení s výjimkou osob, které se na evakuaci podílí.

4) Evakuační plán – EP, (ČSN EN 1909 čl. 3.1) je dokument obsahující všechna opatření mající vztah k lidským i materiálním prostředkům a k postupům, které je třeba provést pro evakuaci cestujících. 

5) Terminologicky nelze zaměňovat pojem „evakuace cestujících“ s pojmem „záchrana cestujících“ a jejími slovními ekvivalenty. Správné pochopení tohoto významového rozdílu má opodstatnění zejména při hlášení a popisu událostí, určování priorit a následných činností, ve verbální komunikaci jednotlivých pracovníků lanové dráhy mezi sebou i s třetími osobami a také v organizačním styku se složkami integrovaného systému ČR (HZS, HS, Policie ČR atd).

Oproti pojmu „evakuace“, jehož význam vyplývá z výše uvedených ustanovení tohoto předpisu, se rozumí slovem „záchrana“ již vyšší stupeň organizované činnosti pracovníků s přihlédnutím k naléhavosti na opatření směřující k odstranění nebezpečí bezprostředního ohrožení zdraví a života cestujících, nebo zdroje přímé, akutní možnosti vzniku materiálních škod na zařízení lanové dráhy apod.

Z uvedeného tedy vyplývá i skutečnost, že pracovníci lanové dráhy i ostatní osoby, které se aktivně zúčastňují evakuace, musí pravidelně nejméně 1 x ročně absolvovat nácvik evakuace na dané lanové dráze se zaměřením na posilování evakuačních dovedností, používání evakuačních prostředků apod. Tato činnost se provádí především proto, aby významným způsobem eliminovala možnost vzniku situace, kdy z hlediska závažnosti vývoje situace je tuto nutno řešit formou záchrany (záchranná akce, záchrana života atd.).

6) Při výběru způsobu evakuace na lanové dráze se bere především v úvahu:

· typ a parametry LD (počet podpěr, jejich výška, počet vozů, obsazenost LD apod.)

· infrastruktura této lanové dráhy (morfologie terénu, přístupové možnosti atd.)

· povětrnostní podmínky (aktuální stav, předpověď počasí, místní zvláštnosti apod.)

· počet pracovníků způsobilých k evakuaci cestujících na lanové dráze

· technické možnosti evakuačních prostředků

Základními požadavky pro úspěšné zvládnutí evakuace cestujících z lanové dráhy jsou rychlost, bezpečnost a využití techniky při minimálním počtu nasazených evakuačních pracovníků. Tyto požadavky primárně splňuje způsob evakuace nouzovým pohonem. Teprve pokud tento způsob, ať už z jakéhokoliv důvodu není použitelný, přichází na řadu jiné způsoby evakuace jako např. spouštění cestujících ze sedaček na laně pomocí evakuačních souprav.

Za optimální nasazení všech způsobilých pracovníků a materiálních prostředků, jakožto i stanovení postupu při evakuačním zásahu odpovídá vždy jeden oprávněný pracovník lanové dráhy – náčelník (vedoucí provozu) lanové dráhy. Ze závažných důvodů při jeho nepřítomnosti jej může nahradit jeho zástupce.

7) Tento evakuační plán se bude v procesu provozování lanové dráhy a drážní dopravy postupně vyvíjet podle dosažených poznatků, zkušeností a změn, rovněž i z důvodů materiálních, z vývoje prostředků pro evakuaci, stupně vybavení a postupné profesionalizace evakuačních pracovníků. Za potřebnou aktualizaci tohoto evakuačního plánu odpovídá náčelník (vedoucí provozu) lanové dráhy.

Kapitola 4
Základní popis, místní podmínky
8) Celkový popis lanové dráhy v širších souvislostech je předmětem základního provozního předpisu této lanové dráhy. Tento evakuační plán jej znovu neuvádí.

Infrastruktura, trať lanové dráhy se nachází ve Zlínském kraji, v katastru obce Nový Hrozenkov, na česko-slovenské hranici v pohoří Javorníky.
Začátek trati lanové dráhy začíná poháněcí stanicí v nadmořské výšce 704,58 m.n.m.

Koncem trati lanové dráhy je horní vratná stanice v nadmořské výšce 913,88 m.n.m.

Podrobný popis přístupů k jednotlivým, dílčím úsekům tratě lanové dráhy je rozepsán v kapitole 15 tohoto evakuačního plánu.

9) Trať lanové dráhy je součástí sjezdovky a je umístěna na zatravněné ploše.

Dále uvedená tabulka uvádí popis trasy lanové dráhy s údaji, které jsou nezbytné pro stanovení postupu evakuačních prací:

Tabulka č. 1

Přehled parametrů tratě

	Podpěra LD

číslo
	Výška podpěry

/m/
	Vzdálenost podpěr /m/
	
	Poznámka

	DS
	
	
	
	

	P1
	5,05
	8,10
	
	

	P2
	9,05
	38,03
	
	Ozvučení

	P3
	11,05
	98,93
	
	

	P4
	15,12
	117,84
	
	Ozvučení

	P5
	15,12
	125,01
	
	

	P6
	11,05
	111,06
	
	Ozvučení

	P7
	13,12
	84,83
	
	

	P8
	12,05
	8,22
	
	

	HS
	
	9,01
	
	


Kapitola 5
Stanovení odhadované doby trvání a dílčí časové rozvahy

10) Při zastavení chodu lanové dráhy musí vedoucí provozu posoudit vzniklou situaci, příčinu vzniku problému, jeho pravděpodobné trvání, nouzová řešení a evakuační předpoklady (použití nouzového pohonu, dosažitelnost evakuačních pracovníků, povětrnostní podmínky, sjízdnost terénu, obsazení sedaček apod.). Evakuace cestujících ze sedaček pomocí lanové techniky se provádí pouze ve výjimečných případech, kdy veškeré technické varianty řešení selhaly nebo jsou nepoužitelné. 

11) Vedoucí provozu lanové dráhy reaguje na vzniklou situaci tak, že:

a) odloží zahájení evakuace cestujících, je-li si jist, že může provést obnovení provozu obvyklým způsobem v přijatelném časovém rozpětí (vzhledem k situaci na trati) nebo

b) zahájí evakuaci neprodleně s plným nasazením dostupného evakuačního personálu, pokud uváží, že obnovení provozu je vzhledem ke vzniklé situaci nepravděpodobné a

c) neprodleně informuje o vzniklé situaci cestující a oznámí jim další postup při řešení vzniklého problému.

12) Pokud provozovatel vzhledem k parametrům lanové dráhy nedisponuje dostatečným počtem provozních pracovníků k provedení rychlé a bezpečné evakuace cestujících vlastními silami, uzavírá smluvní vztahy s HS popř. HZS.

Za včasné vyrozumění smluvních partnerů a celkovou koordinaci evakuačního procesu odpovídá vedoucí provozu lanové dráhy.

Tabulka č. 2
Celková časová rozvaha
	Úkon   číslo
	Popis úkonu – činnosti

Obsahová náplň
	Časová rozvaha

(v min.)

	1.
	Vznik události. Vyrozumění vedoucího provozu LD. Posouzení příčiny vzniku události a stanovení dalšího postupu ve smyslu čl. 18 tohoto evakuačního plánu. Vyrozumění cestujících na trati prostřednictvím ozvučení tratě.
	max. 10 min.

	2.
	Svolání evakuačních pracovníků do provozního střediska evakuace, přidělení evakuačních prostředků, soustředění dostupných technických prostředků do místa evakuace (rolby, sněžné skútry, čtyřkolky apod.), stanovení způsobu a cílů evakuace, způsobu odsunu cestujících do bezpečí, technické jištění LD a případné prostředky první pomoci pro případ vzniku záchranné akce. Rozčlenění evakuačních družstev.
	15 min.


Pokračování tabulky č. 2 z předchozí strany:

	Úkon   číslo
	Popis úkonu – činnosti

Obsahová náplň
	Časová rozvaha

(v min.)

	3.
	Zahájení evakuace dle stanoveného postupu s průběžným vyhodnocováním situace a stavu cestujících čekajících na evakuační zásah v pořadí její realizace.

Rozmisťování všech dalších, postupně přijíždějících a zapojujících se členů evakuačního systému dle pokynů vedoucího provozu a koordinátorů jednotlivých evakuačních skupin. Obsazení pozic pro pozemní transport evakuovaných cestujících do bezpečných prostor (shromaždišť).
	10 min.

	4.
	Průběh evakuace včetně přesunu evakuovaných cestujících z místa svislé evakuace do bezpečí formou jištěného doprovodu, dozoru či dohledu s využitím dostupných prostředků mobilní evakuace.
	80 min.

	5.
	Kontrola vyprázdnění trati, cílový stav – cestující na bezpečných místech. Všichni členové evakuačního zásahu komunikačně ve styku a v pořádku.
	5 min.

	6.
	Provozní středisko, vedoucí provozu vyhodnocuje evakuační zásah, vydává další technicko-organizační pokyny. Zpracování dokumentace, organizace evakuačních prostřeků do místa uložení, kontroly, prohlídky a opatření.

(Případné plnění povinností dle vyhl. č. 376/2006 Sb.)
	Bezprostředně po ukončení evakuace bez určení časových limitů.


13) Dílčí časová rozvaha pro jednotlivé evakuační týmy:

Tabulka č. 3

	Evakuační družstvo
	Dojezdový čas /min./
	Evakuovaný úsek
	Počet sedaček
	Časová náročnost
	Celkový čas evakuce

	1. Obsluha LV
	10 min.
	HS – P8
	8 sedaček
	80 min.
	90 min.

	2. Obsluha LD
	5 min.
	P8 – P6
	10 sedaček
	100 min.
	105 min.

	3. Obsluha LD
	10 min.
	P6 – P4
	9 sedaček
	90 min. 
	100 min.

	4. HS (ve službě)
	20 min.
	P4 - DS
	9 sedaček
	90 min.
	110 min.


14) Výše uvedené hodnoty časových rozvah jsou odvozeny od časového limitu 2 hodin, který je závazný pro evakuační proces dle ustanovení § 32 vyhlášky č. 173/1995 Sb., ve znění pozdějších předpisů. Vedoucí provozu je oprávněn přerušit provoz sousedních lyžařských vleků a pracovníky těchto dopravních zařízení neprodleně zařadit do evakuačního procesu pro zajištění splnění stanoveného časového limitu.

Kapitola 6
Cíle evakuace, provozní středisko, bezpečná místa pro odsun cestujících
15) Cílem evakuace je stav, kdy je lanová dráha zcela vyprázdněná a všichni evakuovaní cestující i personál zabezpečující evakuaci jsou v bezpečí.

Podružným cílem každé evakuace je soubor organizačních, provozně-technických a bezpečnostních poznatků a zkušeností, které jsou dále uplatňovány v systému neustálého zdokonalování evakuační techniky, mobility a bezpečnosti celého procesu tohoto mimořádného stavu v provozu lanové dráhy.
16) Provozním střediskem ve smyslu ustanovení čl. 9.6.2.2 ČSN EN 1909 je velín poháněcí stanice LD. Z tohoto místa se zahajuje evakuační zásah, sbíhají se zde komunikační spoje, zajišťuje se soubor technických zařízení LD do bezpečného (klidového) stavu pro zahájení evakuace a je základnou pro výdej evakuačních prostředků. V dolní poháněcí stanici se evakuační zásah ukončuje, vyhodnocuje včetně realizace všech úkonů pro uvedení zařízení LD do obvyklého stavu.

Vedoucí provozu lanové dráhy může v rámci organizace evakuačního zásahu určit další podružná stanoviště na trati lanové dráhy, která budou sloužit k optimalizaci vzájemného dorozumívání, manipulaci s evakuačními prostředky i koordinaci evakuace uvolněných cestujících směrem k bezpečí (např. stanoviště poháněcí stanice, mobilní prostředky obsazené pracovníky s rádiovým spojením atd.). Činnost všech stanovišť však musí být koordinována jediným odborně způsobilým pracovníkem lanové dráhy, v daném případě vždy vedoucím provozu popř. jeho určeným zástupcem.

17) Bezpečná místa pro odsun uvolněných cestujících do bezpečí. V následující tabulce č. 4 jsou uvedena základní místa, která jsou za určitých podmínek bezpečná pro cestující k jejich soustředění, poučení a přípravě k dalšímu pozemnímu transportu do bezpečného prostoru.

Tabulka č. 4

Přehled shromažďovacích ploch pro převzetí cestujících k přemístění do bezpečí

	Poř. č. místa
	Identifikace místa, poloha
	Charakteristika místa
	Podmínky dalšího přesunu cestujících
	Poznámky

	1.
	I. zóna DS – P5
	svažitý terén, evakuace přímo na kraji sjezdové tratě v ose LD
	jednostranný přístup po volných, otevřených, resp. svažitých plochách, přístup z levé strany LD (rolba, skútr apod.) 
	evakuovaní cestující mohou opouštět prostor i vlastními silami sjezdem, chůzí apod.

	2.
	II. zóna P5 – HS 
	svažitý terén, evakuace přímo na kraji sjezdové tratě v ose LD
	jednostranný přístup po volných, otevřených, resp. svažitých plochách, přístup z levé strany LD (rolba, skútr apod.)
	evakuovaní cestující mohou opouštět prostor i vlastními silami sjezdem, chůzí apod.


18) Výše uvedené charakteristiky mají obecnou platnost a ve všech případech musí být jejich doporučení a použitelnost ověřena v aktuálním prostředí a po vyhodnocení celého souboru v úvahu přicházejících faktorů. Za vyhodnocení všech okolností, existujících i v úvahu přicházejících, odpovídá v přiměřeném rozsahu vedoucí provozu lanové dráhy, který může dílčí odpovědnosti za svěřené evakuační úseky delegovat na konkrétní odborně způsobilé pracovníky evakuačního družstva. Všichni evakuační pracovníci si musí být vědomi, že úspěch evakuační činnosti je podmíněn především schopností pracovníků předvídat vývoj událostí, znalostí místních poměrů, dovednostmi při ovládání evakuačních prostředků a způsobilostí pro týmovou práci.

Kapitola 7
Způsoby evakuace podle místa jejich realizace

19) Způsoby evakuace dle pozice evakuovaného cestujícího jsou zřejmé z následující tabulky:

Tabulka č. 5

Způsoby evakuace dle pozice cestujícího na trati
	Číslo úseku
	Pozice mezi podpěrami
	Způsob evakuace
	Zabezpečení
	Poznámky

	1.
	HS – P8
	Evakuační souprava
	Pracovníci obsluhy LV
	kontakt se sjezdovkou

	2.
	P8 – P6 
	Evakuační souprava
	Pracovníci obsluhy LD
	kontakt se sjezdovkou

	3.
	P6 – P4
	Evakuační souprava
	Pracovníci obsluhy LD
	kontakt se sjezdovkou

	4.
	P4 - DS
	Evakuační souprava
	Pracovníci HS (ve službě)
	kontakt se sjezdovkou


Tabulka je pro lepší orientaci a snažší přehled rozčleněna na dílčí úseky, omezené krajními podpěrami ve směru od horní stanice k dolní stanici. Z důvodu bezpečnosti cestujících (prochladnutí apod.) se předpokládá evakuace cestujících, kteří nastoupili k přepravě jako poslední, budou ve stejném pořadí evakuováni. Odkaz na způsob evakuace je uveden v kapitole 14 tohoto evakuačního plánu. Evakuaci provádí odborně školený evakuační personál, znalý místa nasazení, vyzbrojený evakuačními prostřeky (evakuační vaky). V praxi se jedná vždy o odborně způsobilé pracovníky evakuačního týmu provozovatele lanové dráhy, členy horské služby popř. členy HZS.  Počet evakuačních pracovníků v družstvu je min. 2 osoby (lezec – záchranář + jistící pracovník).

20) Vedoucí evakuace – vedoucí provozu lanové dráhy, popř. další vedoucí evakuační skupiny, může dle vývoje situace v průběhu evakuačního procesu přehodnotit situaci a uplatňovat i jiná kritéria při dalším pokračování evakuace, ať už z hlediska způsobu provádění transportu cestujících, evakuační techniky nebo zabezpečení mimořádné podpory dalšími pracovníky, pokud to situace nenadále vyžaduje ( např. při zhoršení povětrnostních podmínek, nebezpečí z prodlení, neschopnosti cestujícího nebo náznaku možného vzniku nebezpečné situace).

Kapitola 8
Prostředky pro svolávání evakuačních pracovníků
21) Ke svolávání evakuačních pracovníků slouží tzv. Ohlašovací rozvrh (viz Provozní předpis) a příloha č. 1 „Jmenný seznam pracovníků pro evakuaci“ tohoto evakuačního plánu. Ohlašovací rozvrh musí mít provozovatel lanové dráhy zpracovaný v souladu s ustanovením § 7 odst. 4 vyhlášky č. 376/2006 Sb., o systému bezpečnosti provozování dráhy a drážní dopravy a postupech při vzniku mimořádných událostí na dráhách, ve znění pozdějších předpisů. Ohlašovací rozvrh a příloha č. 1 EP musí být průběžně aktualizovány, za jejich aktualizaci a správné údaje odpovídá vedoucí provozu lanové dráhy. Ohlašovací rozvrh musí být vyvěšen v dolní i horní stanici lanové dráhy pro okamžitou potřebu obsluhy lanové dráhy pro případ vzniku mimořádné události popř. potřeby evakuace cestujících a i z jiného důvodu (např. neodstranitelné provozní poruchy).

22) Prvotní impulz ke svolání evakuačních pracovníků přísluší vedoucímu směny – vedoucímu strojníkovi lanové dráhy ve službě. Tento musí ihned při vzniku mimořádné nebo jiné události posoudit, zda se tato situace může řešit běžnými provozními postupy (např. použitím nouzového pohonu, rychlou opravou poruchy apod.), musí o vzniklé situaci vyrozumět protější stanici, uklidnit cestující na trati informačním hlášením prostřednictvím ozvučení tratě, neprodleně vyrozumět vedoucího provozu lanové dráhy, pokud není bezprostředně přítomen na stanovišti a učinit další případná provozně-technická opatření k zabránění vzniku nebezpečné situace (viz POÚZ a provozní předpis lanové dráhy).

23) Vedoucí provozu lanové dráhy posoudí vzniklou situaci, vyhodnotí další pravděpodobný vývoj situace, přihlédne k momentálním faktorům na trati (počet cestujících, povětrnostní podmínky atd.) a rozhodne o rozsahu a nasazení evakuačních pracovníků a prostředků. Podle potřeby požádá o součinnost HS popř. HZS.

24) K prostředkům pro svolávání evakuačních pracovníků patří:

a) mobilní telefony evakuačních pracovníků z odsouhlaseného seznamu v EP LD,

b) radiové spojení vysílačkami v rámci sítě provozovatele popř. i HS.

Kapitola 9
Komunikační prostředky při evakuaci
25) Způsob komunikace v průběhu evakuační akce stanoví ještě před jejím zahájením vedoucí evakuace – vedoucí provozu lanové dráhy. V rámci potřeby rychlé, spolehlivé a efektivní součinnosti jsou přednostně využívány prostředky rádiového dorozumívání – radiostanice. Jejich používání v obvodu působnosti provozovatele lanové dráhy je vymezeno Rádiovým provozním řádem. Pro provozní potřeby jsou všichni zaměstnanci ve službě vybaveni provozními radiostanicemi. Zabezpečení jednotlivých evakuačních družstev dostatečným počtem radiostanic včetně určení jednotného komunikačního kanálu přísluší vedoucímu evakuace. Ten také dohodne způsob komunikační shody s jinými (smluvními) evakuačními složkami, které se na evakuaci společně s pracovníky provozovatele LD podílí.

26) K vzájemné komunikaci, zejména při koordinaci činností, které vyžadují rychlé opětování, mohou být předem dohodnuté ruční návěsti. Tyto oznámí a způsob jejich využívání dohodne se zúčastněnými pracovníky před zahájením akce vedoucí evakuace. Rovněž tak lze využívat pro účely spojení obou stanic provozního telefonu popř. smluvenými zvukovými signály dle provozního předpisu lanové dráhy.

27) Účinným komunikačním prostředkem může být i traťový rozhlasový okruh, který má rozmístěné reproduktory na podpěrách lanové dráhy. Tento způsob však musí být pro dané potřeby využíván selektovaně a přiměřeně tak, aby nedocházelo ke zbytečnému resp. nechtěnému zneklidňování cestujících a okolních osob nebo k vytváření negativního psychického pozadí momentální situace na trati. 

Jako záložní komunikační prostředky mohou být využívány služební mobilní telefony, pokud je mají evakuační pracovníci k dispozici. O této možnosti musí být rozhodnuto před zahájením evakuační akce.

Kapitola 10
Podmínky pro informování cestujících na trati
28) Součástí výstroje lanové dráhy je také její ozvučení stabilně připojenými reproduktory umístěnými na traťových konstrukcích – zde je to na podpěrách P2, P4 a P6.

Tyto sdělovací prostředky slouží především k:

· obecné informovanosti cestujících na trati,
· při evakuaci k jejich uklidnění, toku informací, jimiž jsou informováni o průběhu a podmínkách evakuace, přípravě k evakuaci či jiným sdělením poskytujícím pokyny a rady pro chování při evakuaci,

· sdělení časových intervalů.

Informace se průběžně opakuje podle vývoje situace na trati a její závažnosti.

Pracovníci evakuačního systému musí průběžně vyhodnocovat kvalitu a účinnost tohoto informačního prostředku tak, aby zbytečně nedocházelo k dezinformacím, přeslechům a mylným reakcím. Funkčnost tohoto zařízení musí být pravidelně přezkušována v rámci preventivních kontrol dle POÚZ a provozního předpisu. 

Kapitola 11
Ustanovení evakuačních týmů, určení úseků tratě k evakuaci

29) Evakuační týmy sestavuje podle předem nastavených kritérií vedoucí evakuace – vedoucí provozu lanové dráhy. Při jejich sestavě zpravidla respektuje profesně-pracovní kritéria z předchozích nácviků a upřednostňuje faktory vzájemné souhry, vyvážené odbornosti a dovednosti. Evakuační družstvo se v základní variantě skládá ze dvou odborně způsobilých pracovníků, z nichž jeden provádí jištění ze země a druhý evakuuje cestující ze sedaček dolů na zem dohodnutým způsobem. Přehled nasazení jednotlivých družstev vyplývá z následující tabulky:

Tabulka č. 6

Přehled evakuačních týmů a strategie jejich nasazení
	Číslo úseku
	Přidělený úsek mezi podpěrami
	Způsob evakuace
	Evakuační družstvo
	Podpora

	1.
	HS – P8
	Evakuační souprava
	Pracovníci obsluhy LV
	

	2.
	P8 – P6 
	Evakuační souprava
	Pracovníci obsluhy LD
	

	3.
	P6 – P4
	Evakuační souprava
	Pracovníci obsluhy LD
	

	4.
	P4 - DS
	Evakuační souprava
	Pracovních HS (ve službě)
	Pracovníci obsluhy LV


30) Tabulka č. 6 představuje v kontextu tohoto evakuačního plánu pouze modelovou situaci, jejímž účelem je zvýraznit kapacitní možnosti provozovatele lanové dráhy při evakuaci, modifikovat rozčlenění odborně způsobilých pracovníků podle obtížnosti jednotlivých traťových úseků a doplnit tento model o předpokládaný rozsah podpory. Tabulka je prvotním záchytným návodem, jehož podoba může být v zde předepsaných kritériích upravována a usměrňována dle skutečného průběhu vývoje událostí.

Vedoucí provozu lanové dráhy musí nejpozději při zahájení evakuace jednoznačně a srozumitelně jmenovat evakuační družstva, určit evakuační úseky (v závislosti na obsazení lanové dráhy cestujícími) a pro tyto týmy přidělit podle potřeby podpůrný personál. Vedoucí evakuačního družstva musí být zkušený pracovník s potřebnými znalostmi a dovednostmi, musí být zdravotně a odborně způsobilý pro činnost ve výškách a nad volnou hloubkou dle nařízení vlády č. 362/2005 Sb. a prokazatelně znalý ustanovení tohoto evakuačního plánu. Výše uvedená tabulka představuje pro tato rozhodnutí relevantní vodítko.

Kapitola 12
Popis prostředků pro evakuační družstva, jejich umístění
31) Popis prostředků pro evakuační družstva vyplývá z dokumentace dodavatele lanové technologie a jejího povinného příslušenství, dílčí systém lanové dráhy DS 6 Záchranné zařízení.

Tyto prostředky jsou uloženy v evakuačních vacích, pro potřeby lanové dráhy Kohútka.  Celkem 4 ks evakuačních souprav. Seznam jednotlivých součástí evakuační soupravy je uveden v příloze č. 4.

32) Evakuační vaky jsou rozmístěny takto:

· Poháněcí stanice LD  -   2 ks 

· Vratná stanice LD     -   2 ks

Kapitola 13
Stanovení časových úseků pro jednotlivá evakuační družstva
33) Časová rozvaha pro nástup evakuačního družstva na stanovenou evakuační pozici vychází ze zásad uvedených v článku 12) a tabulky č. 2. Zde jsou uvedeny časové limity pro nástup družstva na místo určeného zásahu. Pro dodržení těchto limitů musí provozovatel lanové dráhy vytvořit příslušné materiální a provozně-technické předpoklady. 
Koordinátorem této fáze evakuace s přihlédnutím ke konkrétním podmínkám a vybavení je vedoucí evakuace. Pro družstva, která nastupují do vzdálenějších a technicky obtížnějších pozic musí být k dispozici prostředky mobilního přesunu z provozního střediska pro evakuaci k místu nasazení – sněžné skútry, rolby, zimní čtyřkolky apod.

Provozovatel lanové dráhy musí postupně vytvářet pro činnost evakuačních pracovníků takové podmínky a zabezpečovat dostatečné technické vybavení, které jim usnadní celkovou logistiku přípravy evakuační akce, posílí bezpečnostní kritéria a tím zmenší riziko, že se z evakuace cestujících nestane záchranná akce k záchraně lidských životů s následnými dopady na provozovatele lanové dráhy.

Kapitola 14
Technologie vlastní evakuace cestujících ze sedaček

34) Odsouhlasené a proškolené technologické postupy úkonů jsou návodem k provedení evakuační akce odborně způsobilými pracovníky provozovatele lanové dráhy (viz Příloha č. 3 – Metodický postup při evakuaci cestujících).

35) Při evakuaci lze využívat i jinou, odlišnou technologii evakuace cestujících ze sedaček, která se bude uplatňovat u smluvních evakuačních partnerů (HS, HZS), jejich evakuační pracovníci mohou využívat jiných nebo částečně odlišných prostředků k evakuaci za použití stejných nebo odlišných evakuačních metod. Jejich použití je však podmíněno předchozím zkoušením a součinnostním nácvikem na zařízení lanové dráhy a musí odpovídat požadavkům stanoveným nařízením EP a R 2016/424.

Kapitola 15
Přístupové možnosti k místům evakuace

36) Přístupové možnosti k místům evakuace pro evakuační pracovníky vyplývající z údajů, které jsou uvedeny již v článku 17) a tabulce č. 4 tohoto evakuačního plánu. K přesunu na evakuační pozice se doporučují tyto varianty:

a) pásovými prostředky, zpravidla rolbou po přilehlé sjezdovce k místu pomyslné spojnice s evakuační pozicí – tj. fiktivní úsečka kraj sjezdovky – pozice podpěry pro nástup lezce,

b) nástupem z horní vratné stanice dolů v ose trasy LD převážně k horním evakuačním pozicím,

c) nástupem z jiné pozice, která v dané situaci nabízí optimální a současně i bezpečnou variantu přístupu.

Využití mobilních prostředků musí být koordinováno z provozního střediska evakuace tak, aby nedocházelo k neefektivním, neopodstatněným a časově problematickým přesunům těchto prostředků. Při jejich nasazení se musí respektovat bezpečnostní standardy sjezdových tratí, pokud tyto nejsou z uvedených důvodů uzavřeny.

Kapitola 16
Způsob doprovodu cestujících do bezpečného prostoru
37) Doprovod evakuovaných cestujících do bezpečného prostoru je součástí procesu evakuace. Evakuace cestujícího ze sedačky lze rozfázovat do dílčích etap:

· informace cestujícího (uklidnění, kontakt), postup a řešení situace, pokyny resp. poučení, co má cestující dělat, jak se má chovat popř. poskytnutí první péče (teplý čaj atd.),

· evakuace cestujícího ze sedačky na zem za součinnosti evakuačních pracovníků,

· přemístění cestujícího v terénu do místa případného shromaždiště a dále do bezpečného prostoru,

· posouzení stavu evakuované osoby, ukončení evakuace cestujícího.

Jistící člen evakuačního družstva, popř. evakuační pracovníci pozemního podpůrného týmu převezmou evakuovaného cestujícího z lana, posoudí jeho fyzický a psychický stav a podle místa evakuace jej usměrní na připravené shromaždiště. Evakuační pracovníci dle místa zásahu a podle stavu cestujícího (stupeň jeho vyčerpání, způsobilost k samostatnému pohybu v daném terénu) postupně transportují evakuované cestující ze shromažďovacích míst do bezpečí. 
K transportu lze využít všech dostupných prostředků, které má provozovatel lanové dráhy k dispozici (pásová vozidla, sněžné skútry, zimní čtyřkolky, prostředky HS atd.). Pokud o to evakuovaný cestující požádá, může se souhlasem evakuačního pracovníka po vyvedení na sjezdovou trať a poučení o možném pohybu technických prostředků po sjezdovce, opustit prostor evakuace samostatně.

38) V I. a II. evakuační zóně (viz tabulka č. 4) musí být doprovodem zajištěn přesun evakuovaných do nejbližšího místa bezpečí nebo do místa připraveného transportního vozidla. Tato činnost je předem dohodnuta a je průběžně vyhodnocována podle situace v evakuačním procesu. Evakuační pracovníci se vzájemně informují rádiovým spojením (tzn. cestující si navzájem předávají „shora dolů do bezpečí“).

Kapitola 17
Požadavky na pracovníky evakuačního týmu, jejich kvalifikace a vybavení

39) Pracovníci zařazení do evakuačního systému lanové dráhy a současně i do záchranného družstva pro případy záchrany cestujících, musí být pro tyto činnosti odborně způsobilí v těchto oblastech: 
a)  zdravotní způsobilosti ve smyslu požadavků vyhlášky č. 101/1995 Sb., 

b)  práce ve výškách a nad volnými hloubkami dle nařízení vlády č. 362/2005 Sb., 

c)  odborné způsobilosti pro činnosti v lanové drážní dopravě dle vyhlášky č. 16/2012 Sb. resp. ZVŘ k LD, 

d)  znalosti souboru vnitřních předpisů provozovatele lanové dráhy (PP, MPBP, ZVŘ), 

e)  znalosti místních poměrů, specifických podmínek a organizačních souvislostí, 

f)  dalších znalostí a dovedností ( např. Rádiový řád, obsluha sněžného skútru, apod.), 

g) evakuace cestujících, nácviku a praktické i odborné přípravy (jednolanová technika, jistící prostředky, aj.) 

40) Pracovníci zařazení do evakuačního systému lanové dráhy pouze v podpůrné činnosti – např. pracovníci jiných provozních činností na LD dle ZVŘ LD, pracovníci z okruhu obsluhy lyžařských vleků, popř. další pomocní pracovníci z jiných činností provozovatele lanové dráhy, musí být před zařazením do evakuačního procesu poučeni vedoucím evakuace o požadovaných evakuačních úkonech, své pracovní pozici v systému, hierarchii řízení a dalších bezpečnostních aspektech evakuace.

         Všichni tito pracovníci musí být také prokazatelně seznámeni s evakuačním plánem LD. Pracovníci s touto odborností mohou být zařazeni pouze do pomocných týmů, podpůrných družstev a také k dalším činnostem uvnitř evakuačního procesu, vyjma úkony, které jsou podmíněny požadavky, uvedenými v předchozím článku 39) EP. Převážně se tak jedná pouze o činnosti, související s péčí o evakuované cestující, kteří již byli evakuováni ze sedačky na zem.

41) Členové Horské služby a HZS jsou zakomponováni do evakuačního systému na základě smluvních podmínek, které jsou obsaženy v Dohodě o spolupráci mezi provozovatelem lanové dráhy a Horskou službou popř. HZS.

Kapitola 18
Způsob skladování evakuačních prostředků
42) Skladování evakuačních prostředků je nutno věnovat odpovídající pozornost. Dodavatel technologie lanové dráhy věnuje záchrannému zařízení ve svých pokynech značnou pozornost. Jejich část DS 6 „Záchranná zařízení“ obsahují konkrétní pokyny k jednotlivým součástem evakuační soupravy. Těchto evakuačních souprav bylo dodáno celkem 4 Ks. Jedná se o evakuační zařízení, které je dimenzováno vždy pro záchranný tým v počtu dvou osob. Obsah evakuačního vaku je popsán v kusovníku předmětné pomůcky.

43) Zvláštní podmínky skladování vyžadují zejména evakuační lana. Evakuační lana musí být po každé akci zkontrolována a pečlivě uložena v suchém a temném prostředí. Musí být prostá smyček, bez zamotání, nesmí být mokrá a špinavá. Na lana se nesmí během používání stoupat, musí se zabránit pohybu lan přes ostré hrany, apod. Jsou-li součástí evakuační výbavy i prostředky jiných doporučených značek, platí pro jejich používání, ošetřování, kontroly, apod.

44) V souladu s čl. 32) EP jsou (4 ks vaků) vaky uloženy ve služebním skladě poháněcí stanice a vratné stanice. Za správnost jejich uložení, kompletnost a použitelnost odpovídá vedoucí strojník LD. Vaky nesmí být uloženy ve vlhku, v nevhodné blízkosti tepelných zdrojů a nesmí přijít do styku s cizími látkami (zejména chemikáliemi, apod.). Zapůjčovat vaky cizím subjektům mimo smluvních partnerů z jakýchkoliv důvodů není dovoleno!

Kapitola 19
Zhodnocení evakuace

45) Každá evakuace, výcviková – „cvičná“ i evakuace reálná - „ostrá“, musí být po svém ukončení vyhodnocená. Vyhodnocení organizačně řídí a poznatky písemně zpracovává vedoucí provozu lanové dráhy v součinnosti s vedoucími evakuačních družstev, s Horskou službou. Získané poznatky a jednotlivá doporučení evakuačních pracovníků jsou významným podkladem k doplňování evakuační techniky a upřesňování postupů, k řešení problémů, které se mohou v dané oblasti vyskytnout. Tyto podklady také slouží k soustavnému zdokonalování těchto evakuačních pokynů. Písemný záznam se ukládá ve složce Evakuační plán, která je součástí hlavního spisu lanové dráhy.
Kapitola 20
Kontroly a revize evakuačních prostředků. Odpovědnost.
46) Na správné hospodaření s evakuačními prostředky včetně prováděných kontrol a revizí odpovídá vedoucí provozu lanové dráhy. Příslušné kontrolní akty se zaznamenávají předepsaným způsobem do dokumentace lanové dráhy – Knihy záchranných zařízení. Kontrola evakuačních zařízení je také předmětem denní kontroly před zahájením dopravní služby dle ČSN EN 1709. Výrok se potvrzuje v příslušné rubrice provozního deníku LD. 

47) Prohlídka, měření a zkouška lan evakuačních zařízení musí provádět osoba odborně způsobilá jednou ročně. Obsahují-li evakuační komplety i jiné provedení osobních ochranných pomůcek (např. jiných výrobců, odlišného provedení, apod.), podléhají tyto pomůcky systému prohlídek, kontrol, popř. zkoušení, které jsou uvedeny vždy v příslušné technické normě (viz dále tabulka č. 7).
Tabulka č. 7

	 ČSN EN 341
	Slaňovací zařízení 

	 ČSN EN 353-1
	Pohyblivé zachycovače pádu včetně pevného zajišťovacího vedení 

	 ČSN EN 353-2
	Pohyblivé zachycovače pádu včetně poddajného zajišťovacího vedení 

	 ČSN EN 354
	Spojovací prostředky 

	 ČSN EN 355
	Tlumiče pádu 

	 ČSN EN 361
	Zachycovací postroje 

	 ČSN EN 362
	Spojky 

	 ČSN EN 365
	Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky – Všeobecné požadavky na návody k používání, údržbě, periodické prohlídce 

	 ČSN EN 397
	Průmyslové ochranné přilby 

	 ČSN EN 795
	Kotvící zařízení 


Kapitola 21
Rizika a opatření

48) Evakuační činnost vzhledem ke svému charakteru, proměnným veličinám a mnohdy exponovaným poměrům lze definovat jako rizikovou. Při všech fázích evakuace se musí stále počítat s možným selháním evakuačních pracovníků zvládnout možná nebezpečí, ať už nebezpečí pádu, nevyzpytatelné chování cestujícího, zvraty počasí, atp. Proto musí být věnována zvláštní pozornost tomu, aby nedošlo k ohrožení evakuovaných cestujících ani evakuačních pracovníků. Pokud je to nutné, musí být evakuační pracovník schopen evakuovat sám sebe při dodržení bezpečnostních pravidel jednolanové techniky (horolezectví).

49) Předpokladem pro zdárné, bezpečné uskutečnění evakuační akce je odborná a praktická zdatnost evakuačních pracovníků. Vedoucí provozu lanové dráhy musí trvale pečovat o odbornou přípravu těchto pracovníků, posuzovat jejich způsobilost podle lékařských doporučení, vytvářet podmínky pro udržování speciálních dovedností a musí rovněž podporovat rozvoj a zdokonalování technické úrovně vybavení evakuační výzbroje a potřebného příslušenství. 

Kapitola 22
Výcvik evakuačního týmu

50) Výcvik evakuačního personálu se musí provádět nejméně jednou ročně (ČSN EN 1909). Evakuační výcvik musí být koordinován tak, aby v žádném případě nenarušoval veřejný provoz lanové dráhy ani jeho údržbový program.  

         Cílem předmětného výcviku je: 

·    nácvik používání evakuačních prostředků, nových prvků, systémů a metod evakuační techniky, 

·    zkoušení zařízení a postupů v nejrůznějších modifikacích provozních situací s různými obměnami vnějších vlivů, které mohou být pro tyto situace pravděpodobné, 

·    simulace problémů, jejichž vznik se předpokládá na straně neschopnosti cestujících spolupracovat při evakuaci nebo jejich nerozumného chování, apod. 

·    výcvik nových pracovníků, u nichž se předpokládá další začlenění do evakuačních družstev. 

51) Součástí evakuačního výcviku je rovněž posilování týmové spolupráce, souhry členů evakuačního družstva a evakuačních družstev navzájem, bližší a dokonalejší identifikace místních specifik, zdokonalování svolávacích systémů a optimalizace časových intervalů, předepsaných k zajišťování jednotlivých evakuačních etap. Součástí výcviku je i jeho rovnocenná položka – posilování prvků osobní bezpečnosti evakuačních pracovníků v různých situacích.

Ve Vsetíně dne  20.09.2023
              ……………………………………….






Ing. Miroslav Maczko

                                                                                                            předseda představenstva          
Příloha č. 1:  Jmenný seznam pracovníků pro evakuaci

	Poř.č.
	Jméno a příjmení
	Telefon
	Prac. zařazení u LD
	Pozice při evakuaci

	1.
	
	
	
	lezec

	2.
	
	
	
	jistící pracovník

	3.
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	

	8.
	
	
	
	

	9.
	
	
	
	

	10.
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Aktualizace k 01.10.2023
Příloha č. 2:  Seznam součástí evakuační soupravy
Příloha č. 3:  Metodický postup při evakuaci cestujících

Postup při vyprošťování cestujících
1. Dvoučlenné družstvo vybavené jednou soupravou evakuačního zařízení (evakuační vak) se dopraví na určené místo na trati LD, které je stanoveno evakuačním plánem (viz tabulka      č. 3).

2. Oba členové družstva si obléknou bezpečnostní postroj a nasadí ochranné přilby.

3. Záchranář (člen evakuačního družstva, který bude evakuovat cestující ze sedaček), připne karabinou „V“ smyčku vybavenou velkými karabinami do úchytného prvku postroje, kam připevní karabinou volný konec zajišťovacího lana (průměr 10,5 mm, délka 50 m)                 a vybavený dalšími potřebnými součástmi evakuačního zařízení (záchranářská kladka, evakuační trojúhelník, 6 ks karabin HMS, 1 ks plochá smyčka SLING délka 80 cm, 1 ks lanová smyčka 4 m, 1 ks prodlužovací expres smyčka), zahájí výstup na podpěru.

4. Druhý člen evakuačního družstva vybuduje u patky podpěry jisticí stanoviště, v případě nutnosti za pomoci druhé ploché sešité smyčky délky 120 cm, kde se ukotví a připraví pro jištění a spouštění záchranáře. Zajišťovací lano od záchranáře vloží do samoblokující brzdy, připevněné karabinou v nosném oku postroje (ve výjimečném případě s použitím půl lodního uzle) a od samého zahájení výstupu zajišťuje záchranáře proti pádu.

5. Při výstupu na podpěru se záchranář pomocí velkých karabin zajišťuje na jednotlivých příčkách výstupního žebříku. Po dosažení montážního roštu zapne jednu velkou karabinu do konstrukce zábradlí roštu. Lano odepne z postroje, protáhne konstrukcí zábradlí, aby nevedlo přes ostré hrany, a lano opět zapne do nosného oka postroje. Záchranář jištěn střídavě zapnutými velkými karabinami do konstrukce lanové podpěry přejde na konec montážního roštu. Druhou velkou karabinu zapne na dopravní lano LD. Lano následně propne druhou karabinou umístěnou v záchranářské kladce. Do nosného oka záchranářské kladky se záchranář připne přes prodlužovací expresní smyčku karabinou umístěnou v nosném oku postroje a kladku zavěsí na dopravní lano LD (velká karabina bude vždy zapnuta na dopravní lano za záchranářskou kladku ve směru jízdy záchranáře). 

6. Záchranář je stále jištěn pomocníkem přes samoblokující brzdu a konstrukci podpěry zajišťovacím lanem. Záchranářská kladka je připevněná karabinou a expresní smyčkou do nosného oka postroje. Po odjištění z konstrukce podpěry je spouštěn pomocníkem přes jisticí brzdu a konstrukci podpěry k nejbližší sedačce ve směru dolů.

Pozor na ruce, které se nesmí dostat na dopravním laně před záchranářskou kladku!

7. Po dojezdu k sedačce uvolní pomocník jisticí lano ze samoblokující brzdy. Záchranář přetáhne zajišťovací lano z konstrukce podpěry a spustí ho dolů pod sedačku LD.

8. Pomocník přejde neprodleně po odjištění z kotvicího místa u podpěry pod sedačku LD a vloží záchranářem spuštěné lano ihned do samoblokující brzdy. Záchranář pomocí sešité ploché smyčky SLING 80 cm naváže na nosnou tyč sedačky svěrný uzel. Tím zhotoví dočasný kotvicí bod, do kterého se zajistí pomocí druhé velké karabiny. Záchranář jištěn pomocníkem přes karabinu v záchranářské kladce vypne velkou karabinu „V“ lanyardu z dopravního lana LD a vypne se i ze závěsu v záchranářské kladce. Následně je záchranář spuštěn pomocníkem přes karabinu v záchranářské kladce do úrovně sedačky s pasažéry.    (V nutném případě vloží záchranář lano do karabiny v záchranné kladce s půl lodním uzlem.) 

9. Postupně navlékne cestujícím evakuační trojúhelník nebo záchrannou smyčku. Zajišťovací lano vypne ze svého postroje a lano vedené pod ochrannou konstrukcí sedačky pomocí karabiny zapne do úchytu evakuačního trojúhelníku nebo záchranné smyčky evakuované osoby.

10. Záchranář nadzvedne ochrannou konstrukci tak, aby evakuovanou osobu mohl pomocník ze zdola spustit na zem. Záchranář vrací ochrannou konstrukci do původní polohy při každé spouštěné osobě. (V případě, že další cestující jeví známky strachu nebo paniky, použije záchranář pomocnou lanovou smyčku k instalaci dočasné zábrany.)

11. Pomocník spustí evakuovanou osobu přes samoblokující brzdu upevněnou karabinou v nosném oku svého postroje na zem.

12. Po evakuaci všech cestujících ze sedačky záchranář přepne zajišťovcí lano zpět do nosného oka svého postroje. Postaví se na odklopenou ochrannou konstrukci sedačky (Pozor na zpětné překlopení!). Záchrannou kladku připevněnou na úchytné oko postroje záchranáře včetně velké karabiny přemístí na dopravní lano pod lanovou svěrku sedačky dolů ve směru další obsazené sedačky. Odjistí se z dočasného kotvicího bodu, odváže svěrný uzel z konstrukce sedačky a nechá se pomocníkem spustit k další obsazené sedačce. Lano je vedeno přes nosnou tyč evakuované sedačky. Následuje postup od bodu 7.

13. V případě, že se jedná o poslední sedačku, ze které bylo nutno evakuovat cestující, neodjišťuje se záchranář z dočasného kotvicího bodu. Postaví se na odklopenou ochranou konstrukci sedačky, vyjme záchranářskou kladku z dopravního lana LD a pověsí ji na úpinku postroje. Sestoupí zpět na sedačku, odepne zajišťovací lano, protáhne ho dozadu okolo konstrukce sedačky tak, aby lano vedlo přes ochrannou konstrukci. Potom si záchranář opět lano připne do nosného oka postroje. Následně zruší osobní zajištění na závěsu sedačky a odváže svěrný uzel dočasného kotvicího bodu. Následně přes trubkovou konstrukci se nechá pomocníkem spustit na zem. Po stažení lana (nutno zajistit, aby nedošlo k zaseknutí konce lana na sedačce – rozvázat uzel nebo protáhnout delší konec lana bez uzlů) končí evakuace cestujících z jednoho úseku tratě.

14. Pokud by byli cestující evakuováni pomocí žebříků bude postup evakuace následovný. Evakuační družstvo je složeno ze dvou členů – záchranář a pomocník. Pomocník opře evakuační žebřík o sedačku a pomocí háků na horní straně jej zafixuje. Záchranář (člen družstva, který bude evakuovat cestující ze sedaček) si oblékne bezpečnostní postroj a nasadí ochrannou přilbu. Potom si připne karabinou lanyard „V“ s velkými karabinami a tlumičem pádu do úchytného prvku postroje a vybavený dalšími potřebnými součástmi evakuačního zařízení (záchranná smyčka, samoblokující brzda, plochá sešitá smyčka 120 cm, lano 11 mm – 20 m, 2 ks karabina HMS), zahájí výstup po žebříku na sedačku. Jakmile dosáhne sedačky, tak se pomocí velkých karabin M53 zajistí do konstrukce sedačky, aby byl jištěn v případě pádu. Záchranář pomocí ploché sešité smyčky 120 cm naváže na nosnou tyč sedačky samosvěrný uzel. Tím zhotoví dočasný kotvicí bod, do kterého se zajistí pomocí velké karabiny a do kterého připojí karabinu HMS se samoblokující brzdou. Poté nasadí první evakuované osobě záchrannou smyčku, ke které připojí pod ochrannou konstrukcí pomocí karabiny lano. Toto lano navede do samoblokující brzdy, odklopí ochrannou konstrukci a s pomocí samoblokující brzdy bude evakuovanou osobu jistit po celou dobu sestupu po žebříku na zem. Toto se opakuje i s další evakuovanou osobou. Po evakuaci všech osob na sedačce záchranář zruší kotvicí bod, odjistí se z konstrukce sedačky a sestoupí po žebříku na zem. Po celou dobu pomocník přidržuje evakuační žebřík proti ztrátě stability. Postup se opakuje u dalších sedaček v daném evakuačním úseku.

Příloha č. 4:  Údržba a zkoušky evakuačního zařízení   

· Evakuační zařízení musí být vždy úplné, v daném počtu dostupné a stále připraveno k okamžitému použití. Všechny soupravy musí být uskladněny v temném, suchém a dobře větraném místě, při teplotě okolo 20°C, při relativní vlhkosti okolo 60% uložené ve vacích.

· Vzdálenost od topných těles musí být min. 1 m. V místnosti nesmí být společně skladovány oleje, kyseliny a jiné lehce vznětlivé látky.

· Jednotlivé soupravy evakuačního zařízení musí být označeny a o každé součásti evakuační soupravy vedeny záznamy dle kap. 4.6 ČSN EN 365:

· výrobek, identifikace modelu a typu a jeho obchodní jméno

· jméno a kontaktní údaje výrobce nebo jeho dodavatele

· identifikační znak, kterým může být číslo dávky nebo sériové číslo

· rok výroby a datum ukončení životnosti

· datum prodeje

· záznamy o údržbě a četnosti používání

· průběh periodických prohlídek a oprav, jméno a podpis odborně způsobilé osoby

· datum následující periodické prohlídky

· provedené výměny součástí evakuačního zařízení

· Nejméně jednou za 6 měsíců se provádí funkční kontrola stavu a kompletnosti evakuačního zařízení. Funkční kontrola se provádí též po každém použití a po každé mimořádné události. Kontrolu provádí k tomu určení pracovníci. Po kontrole se evakuační vaky musí zaplombovat.

· Funkční kontrola, kterou provádí uživatel, je zaměřena zejména na:

· stav lana (mechanické opotřebení, chemické poškození, tepelné poškození)

· stav postrojů (celkové opotřebení, stav šitých spojů, stav kovových součástí)

· stav záchranných smyček

· stav záchranářské kladky a jisticího zařízení

· stav karabin

· Funkční kontroly se provádí pouze vizuálně. O kontrolách se musí provést záznam do evidenčního listu evakuačního prostředku.

· V případě zjištěných nedostatků musí uživatel vyřadit součást evakuačního zařízení z používání, zapsat zjištění do evidenčního listu příslušného prostředku a vyčkat periodické kontroly.

· Každý rok musí být provedena periodická kontrola celé soupravy dle ČSN EN 365 kap. 4.4. Periodickou kontrolu provádí v rozsahu dle metodik určených výrobcem každé jednotlivé součásti evakuační soupravy odborně způsobilá osoba pověřená výrobcem.

· V případě zjištěných závad může být jednotlivý prostředek zaslán k opravě výrobci nebo autorizovanému servisu. Pokud je závada neodstranitelná, je nutno na základě inspekčního formuláře vydaného pověřenou osobou prostředek vyřadit z evidence a fyzicky zlikvidovat. 

· Prostředky osobního zajištění i jednotlivé součásti evakuační soupravy musí být vyřazeny z používání po ukončení životnosti výrobku, pokud odborně způsobilá osoba nerozhodne jinak.  
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